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《好兵帅克》

内容概要

此书为1956年第一版，1978年印刷，横排繁体字。选译本。书中大量原版插图。
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《好兵帅克》

精彩短评

1、第一版～～哈哈哈
2、第一次看小說「真的笑，笑出聲」。
3、地摊上淘的
4、真TM是个好兵...
5、这个78年半只有前半部分，后来我在书店见到的版本都比家里的厚不少
6、荒謬的時代造就荒謬的人，滑稽的是人，更是這個世界。
7、弱小民族的反抗方式。
8、节译完全搞不懂啊⋯⋯
9、插图和翻译都很好。
10、还是要看全本。
11、书没写完作者就死了。。。。
12、七毛钱小说，哈哈。
13、与堂吉诃德一样，帅克也在流浪，只不过前者的世界是骑士道，后者的世界是军队。当骑士道的
原野被纳入体制内，堂吉诃德脱下了铠甲，穿上军装，摇身一变，帅克出现⋯⋯世界乱了套，堂吉诃
德们会在遭受挫折后以梦想勉励，帅克们会为被无辜逮捕而装疯卖傻，K先生们却会为罪名拼命寻找
成立的理由。生活如此，谁又能真正分辨出帅克是否真的疯癫？
14、没想到马原对哈谢克的评价比卡夫卡还高。萧乾是节译本，但还是很过瘾的。
15、至今仍然是最好的讽刺小说之一。而且不容易的是，它老少咸宜。
16、     对奥匈帝国的秘密警察，征兵制度，军队中的中下级军官酗酒散漫，以及随军神甫滑稽可笑，
这种种乱象的戏虐和讽刺
17、老头般喋喋不休
18、八宝山博古艺苑旧书摊上淘的。单纯的故事
19、突然想起这本书-。- 好的 我真的读过
20、2010-05-22;好兵帅克很天真很可爱。
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《好兵帅克》

精彩书评

1、特殊时代背景下的帅克与常人不同，不同得利害！单纯的故事会让你忍俊不禁，在一定的背景下
，你就又会看到作者的高明！还有书中的插图，是那么的完美！这个版本的帅克，人民文学出版社
，0.7元的价格。又尤其让我感到亲切与怀旧！
2、这本书我是很早就知道，至于为什么知道，我也说不上来。满以为很好看，但是硬着头皮只读了
一半就读不下去了。笔调是够辛辣、讽刺，但是读它又有什么意义呢？主人公是个白痴，说出的话、
做的事根本就不是正常人。这本书即给我带不来读书的快乐，也给我带不来有益的启迪。简而言之，
此书我不喜欢。
3、雅罗斯拉夫-哈谢克   《好兵帅克历险记》第一部之跋：　　　　 星灿译屠杀人类的准备工作，总
是假借上帝或者人类幻想所创造的神灵的名义来进行的。　　　　 古代腓尼基人将俘虏的头砍下之前
，总要举行隆重的祈祷仪式，这就跟几千年来一代一代人在发动战争，以火与剑去灭绝敌人时的所作
所为如出一辙。　　　　 几内亚和波利尼西亚岛屿上的野人在将他们的俘虏和不需要的人，如传教士
、旅行者、各种贸易公司的经纪人或者普通猎奇者开宴吃掉之前，首先要祭祀诸神，举行各种宗教仪
式。因为那时还没有僧袍祭服这一套文明玩意儿，就用一些鲜艳的鸟兽羽毛在臀部围成一圈，作为装
饰。　　　　 在宗教裁判所将他们的牺牲品烧死之前，总要举行最隆重的祈祷仪式，唱圣歌的弥撒大
典。　　 　　 处死犯人时也总有神父登场表演，折腾犯人。　　 　　 在普鲁土，由牧师把可怜的犯
人领到刀斧之下；在奥地利，由天主教神父带到绞刑架前；在法国，带到断头台下；在美国，由神父
带到电椅上；在西班牙，是带到一把安着小巧精致的窒杀器的电椅上；在俄国，是由一个大胡子神甫
来给革命者举行仪式，五花八门，不一而足。　　　　 到处在处死犯人时都要起用耶稣受难的十字架
，好像在说：“只不过是把你的头砍了，把你绞死、勒死，往你身上通五千伏特的电而已，可是这点
苦头是务必要尝一尝的。”　　　　 世界大战这场大屠宰无疑也少不了神父的祝福。所有军队的随军
神父都要祈祷，举行弥撒，为豢养他们的一方祈求胜利。　　　　 参加兵变的叛乱者被处死时，有神
父在场。处死捷克兵团的成员时也有神父参加。　　　　 被尊为“圣徒”的海盗沃依捷赫曾经一手拿
剑，一手拿十字架，屠杀波罗的海沿岸的斯拉夫人。这种情况至今毫无变化。　　　　 整个欧洲，人
们像牲口一样地被赶进屠场，驱赶他们的除了一帮屠夫——皇帝、国王、总统和权势显赫的将领之外
，还有各种信仰的传教士，为他们祝福，发出虚伪的信誓，什么“在地上、在天上、在海上”等等。
　　　　 战地弥撒要做两次：一次是军队开往前线的时候，另一次是上了前线，在血腥屠杀之前。我
记得有一回正在举行这种战地弥撒时，一架敌机正好将一颗炸弹扔在读经台上。正在举行弥撒的神父
被炸得粉身碎骨，只剩下几片染着血迹的破布。　　 　　 报纸把他当成殉道者来宣传报道，与此同
时，我们的飞机也为对方的神父准备着同样的光荣下场。　　　　 我们将这视为荒诞无稽的笑料。一
夜之间，临时插在神父坟上的十字架上，出现了如下一段墓志铭：　　 我们所遭遇的，呜呼，你也终
于碰上。　　 兄弟啊，你曾许诺我们，准能升入天堂。　　 欣逢弥撒盛典，岂料祸从天降，　　 如
今你的残骸，永远留在沙场。　　 　　 生活绝不是培养上流社会风度的学校。每个人都按照他的才
能说话。礼宾专家古特博士和“杯杯满”酒家老板巴里维茨的谈吐截然不同。这本小说并非为沙龙中
虚有其表之辈提供的参考书，也不是为高贵社交界编写的社交指南。本书是一幅描绘一定时代的历史
画卷。　　　　 只要必须使用“很有分量的词句”，才能真正做到确实恰如其分时，我就毫不犹豫地
如实加以运用。我认为，抄袭温文尔雅的词句和使用省略号的方式是最愚蠢的矫饰。君不见这些词句
连在议会中也常为人们使用吗?　　　　 常言说得好：受过良好教育的人就能开卷有益；只有那些精
神堕落的、愚不可及的猪猡和猥亵的下流胚才会对这种自然的现象评头品足。他们抱着腐朽的假道德
不放，不管内容怎样，就气急败坏非难某些个别词句。　　　　 几年前，我读到一篇有关一部中篇小
说的评论。批评家为作者—句“他擤了一下鼻涕又擦了一下鼻子”怒不可遏。说是这种描写同文学应
当给予人民合乎美学要求的、崇高的感受的宗旨是背道而驰的云云。　　　　 这仅仅是一个小小的例
子，说明阳光下会产生怎样的畜生。　　　　 凡是对“很有分量的词句”感到大惊小怪的人都是怯懦
者，因为他们对真实的生活感到惊讶。这种软弱的人正是文化和道德的最大的危害者。他们巴不得把
民族培养成多愁善感的庸人团体、圣徒阿罗依斯型的虚伪文化的手淫者。修士奥伊斯塔赫在他的书中
说，阿罗依斯听到一个男人在嘈杂的喧哗声中放了一个屁时，竟然大哭起来，惟有祷告才使他平静下
来。　　　　 这种人在大庭广众之中表现得义愤填膺，却怀着无比的乐趣到各公共厕所去欣赏涂写在
墙上的淫词秽语。　　　　 在拙作中我使用若干“很有分量的词句”，只不过顺便证实了人们在实际
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《好兵帅克》

生活中所说的话罢了。　　　　 我们不能要求酒店老板巴里维茨像劳多娃太太、古特博士、奥尔卡·
法斯特罗娃太太以及所有其他许多乐于将整个捷克斯洛伐克共和国变成一座装有嵌木地板的大沙龙的
人一样，说话那么温文尔雅。那些呆在沙龙里的人们穿着燕尾服、戴着白手套，说起话来咬文嚼字，
文质彬彬，一派沙龙式的典雅道德，而在这道德的面纱下面却掩盖着一些沉湎于最卑鄙最违反自然的
淫欲生活中的沙龙猛兽。
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《好兵帅克》

章节试读

1、《好兵帅克》的笔记-拉达绘制的哈谢克像

        后来变成照片了⋯⋯
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